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■ هدايت، محمد على. فهرسـت نسخه هاى خطى  صارم الدوله: 
اهدايى به كتابخانه فرهنگ (گنجينه نسـخ خطى اصفهان). قم: 

مجمع ذخائر اسلامى، 1387 ش، 246 ص.

مقدمه
 نسخه هاى خطى ميراث گران بهاى دانشمندان، عالمان، هنرمندان، 
ــتر موارد برگ  ــه هر جلد و در بيش ــت ك ــان، صحافان و... اس كاتب
ــش و تمدّن هر  ــتدل از علم، دان ــندى محكم و مس ــرگ آنها س ب
ــور ما نيز آثار گرانقدرى  ــور و منطقه اى محسوب مى شود. كش كش
ــلامى را در گنجينة  ــمندان ايرانى و اس ــخه هاى خطى دانش از نس
ــى، و مجموعه هاى خانوادگى دارد  كتابخانه هاى عمومى، خصوص

كه تعدادى از اين آثار بى نظير و يا كم نظير هستند.
ــخه ها اولين گام اساسى و  ــت از اين نس بعد از حفظ و حراس
ــاندن اين آثار به مخاطبان و علاقه مندان اين حوزه  ضرورى شناس
ــار از بهترين راه هاى معرفى تلقى  ــى و انتش ــت. فهرست نويس اس

مى گردد. 
ــاى خصوصى  ــا و مجموعه ه ــت كتابخانه ه ــگارش فهرس ن
ــتان ها فعاليتى ماندگار و مفيد در اين حوزه است.  موجود در شهرس
ــداالله زنجانى، محمد نخجوانى، مجتبى عراقى و دانش پژوه از  ابوعب

جمله فهرست نگاران و اساتيد برجسته اى بودند كه فهرست نويسى 
نسخه هاى خطى كتابخانه هاى شهرستانى را مورد توجه قرار دادند 

(غلامى جليسه، 1384، ص 98).
ــكورى با تأسيس دو  ــمند اش در عصر حاضر نيز خانوادة دانش
ــلامى» و  ــة فعّال در اين حوزه يعنى «مركز احياء ميراث اس مؤسس
ــفر به شهرستان ها را به جان  «مجمع ذخاير اسلامى» خستگى س
ــى پنهان اين مرز و بوم را نمايان  ــده و نفايس علمى و فرهنگ خري
ــلامى» با بيش از دوازده سال تلاش  ــازند. «مجمع ذخاير اس مى س
ــخه هاي خطّي و عكسي خود  ــت نس علاوه بر تهيه و تأليف فهرس
مركز، اقدام به فهرست نگاري نسخ خطي محفوظ در كتابخانه هاي 
ــخاص، كتابخانه ها و مراكز دولتي كرده و بيش از يك صد و ده  اش
ــخه هاى خطى را تدوين و منتشر كرده كه در  ــت نس جلد از فهرس
ــترين سهم به لحاظ بنية غنى  ــتان اصفهان داراى بيش اين ميان اس
ــت. فهرست مذكور يكى از ثمره هاى ارزشمند  فرهنگى و تمدن اس
مجمع ذخاير اسلامى در معرفى گنجينة بى نظير صارم الدوله است.

ــارم الدوله  ــروف به ص ــعود مع ــى اكبر مس ــخه هاى خط نس
به لحاظ اين كه اكثر نسخه ها به دستور پدرش ظل السلطان ـ حاكم 
اصفهان ـ تأليف، ترجمه يا به او پيشكش شده، يكى از نفيس ترين 
مجموعه هاى دورة قاجار است. به همين دليل اشاره اى مختصر به 

خانواده و خدمات فرهنگى صارم الدوله شايسته است.

صارم الدوله و خدمات فرهنگى آن 
ــه صارم الدوله فرزند  ــعود ملقب ب ــهور به اكبر مس ــر ميرزا مش  اكب
ــد ميرزا ظل السلطان و از نوادگان ناصرالدين شاه قاجار در سال  ارش
ــد. علوم قديم را نزد  ــان متولد ش 1304 ق. (1263 ش.) در اصفه
ــى و فرانسه را نزد معلمان  ــمندان عصر خويش و زبان انگليس دانش
ــداى جوانى وارد  ــال 1283 ش. در ابت ــرا گرفت او از س ــى ف خارج
كارهاى اجتماعى، سياسى و خدمات دولتى شده و از رجال مشهور 
و نقش آفرين اواخر عهد قاجار و اوايل دورة پهلوى بوده است. سال 
ــام وزارت دارايى و در تنظيم  ــة وثوق الدوله مق 1298 ش. در كابين
ــى  قرارداد نظامى اقتصادى ايران و انگليس (1919 م.) نقش اساس
ــقوط دولت وثوق الدوله (تير ماه 1299  ــته است. وي پس از س داش

فهرست نسخه هاى خطى صارم الدوله
علي صادق زاده وايقان ■ 

دانشجوى دكتراى كتابدارى و اطلاع رسانى دانشگاه آزاد اسلامى واحد علوم و تحقيقات
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فهرست نسخه هاى خطى صارم الدولهفهرست نسخه هاى خطى صارم الدوله

ــپس چندى حكمران كرمانشاه شد ولى به زودى  ش.) كنار رفت، س
ــال هاى  ــغلى نپذيرفت. در اصفهان س ــرى كرد و ديگر ش كناره گي
ــى، فرهنگى و كمك هاى مردمى فعّال  متمادى در كارهاى عمران
ــال 1354 ش. در سن 91 سالگي  ــگام بود و سرانجام در س و پيش
دارِ فانى را وداع گفت و در تخت فولاد اصفهان، تكية سيدالعراقين 
ــد (صص 9 ـ 11). از آنجا كه صارم الدوله يكى  ــپرده ش به خاك س
ــندگان آن  از افراد مؤثر در انعقاد قرارداد 1919 م. بود و اكثر نويس
ــار و كارهاى خير نامبرده  ــرارداد را ننگين توصيف كرده اند، به آث ق
كمتر توجه شده در حالي كه حق آن است خصايص نيك گذشتگان 
ــود (ص 12). از كارهاى خير و ماندگار وى مى توان به  نيز بيان ش

موارد زير اشاره كرد:
اهداء زمين براي احداث دانشگاه صنعتى اصفهان؛ 1.
؛ ايجاد اولين دبيرستان و 13 مدرسه در اصفهان2.1

ــتان  اهداء كتاب (چاپى و خطى) به كتابخانة فرهنگ و دبيرس 3.
صارميه اصفهان.

كتابخانه ظل السطان
ــد از كتاب هاى چاپى كتابخانة پدرش  ــوم صارم الدوله 500 جل مرح
ظل السلطان را براي ايجاد كتابخانه وقف مدرسة متوسطة اصفهان 
(صارميه) مى كند. علاوه بر آن 500 جلد كتاب چاپى و خطى2 ديگر 
ــان اهداء مى  كند  ــه كتابخانة فرهنگ اصفه ــال 1344 ش. ب در س

(ص 11).
ــفرنامه و  ــتر تاريخ، جغرافيا، س موضوع كتاب هاى خطى بيش
ــت از  ــت. البتّه تعداد قابل توجهى از آنها ترجمه هايى اس ادبيات اس
ــت.  ــاى مختلف اروپايى كه در دورة قاجار صورت گرفته اس زبان ه
تعداد كتاب هاى خطى اهدايى 210 الى 250 نسخه ذكر شده است 
(بعضى از نسخه ها به صورت مجموعه و حاوى چند كتاب است). از 
ويژگى هاى اين مجموعة اهدايى، نفاست و ظرافت هنر هاى به كار 

رفته در نسخه هاى مذكور است (ص 14).
تعدادى از نسخه ها نفيس و بعضى از آنها منحصر به فرد است 

از جمله: 
_ تحفه المسعوديه و تبشره الشيعه الاثنى عشريه؛ تأليف 
ــنى واعظ يزدى به خط مؤلف كه  ــين بن اسماعيل الحس حس
به نام ظل السلطان هنگام ورود به اصفهان تحرير شده است.

_ گنج شايگان عربستان؛ تأليف ميرزا تقى حكيم باشى 
كه حاوى يادداشتى به قلم ناصرالدين شاه است.

ــعوديه؛ تأليف محمد باقر بن محمد جعفر  _ تحفه المس
اصفهانى مشهور به فشاركى (ص 13).

ــت  ــه و تحليل فهرس ــث تجزي ــه وارد بح ــل از اينك ــا قب امّ
ــتاد محمد على هدايت شويم،  ــدة اين كتاب ها، توسط اس نگاشته ش
ــوابق ارزشمند فرهنگى ايشان  شايسته است به بضاعت علمى و س

به اختصار اشاره شود.  

محمد علي هدايت 
ــتاد محمد علي هدايت كتابدار، محقق و مؤلف برجسته در حوزة  اس
ــخه هاى خطي و كتابداري است. وي چهارم آذرماه 1332 ش.  نس
ــيراز چشم به جهان گشود. داراي مدرك تحصيلي كارشناسي  در ش
ــرف خدمت در  ــال از حيات پربار خود را ص ــت و 28 س ــد اس ارش
ــئوليت گنجينة  ــلامي كرده است. مس ــاد اس وزارت فرهنگ و ارش
ــخ خطي اصفهان، نگارش مقالات متعدد، فهرست نگاري نسخ  نس
ــهيل استفادة  ــخ خطي به منظور تس خطي، ديجيتال كردن كلية نس
محققان و پژوهشگران در ادارة كل كتابخانه هاي عمومي اصفهان 
ــي وي به چشم  ــت كه در كارنامة علمي و پژوهش فعاليت هايي اس
مي خورد (گزارش اجمالى، 1388، ص 48). همچنين عنوان كتابدار 
نمونة هفتة كتاب سال 1388 ش. وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامى 

از افتخارات نامبرده است. آثار علمى ايشان به شرح زير است:
- مقالات معرفي نسخ خطي، نشريه پيام بهارستان(انتشارات 

كتابخانه مجلس شوراي اسلامي)، شماره هاى37،60و72؛
- مقالات معرفي نسخ خطي، فصلنامه پيام كتابخانه(انتشارات 
ــمارهاى  ــور)، ش دبير خانه هيات امناى كتابخانه هاى عمومى كش

5،8،9و18؛
ــيد مصلح الدين مهدوي به  ــت نسخ خطي اهدايي س - فهرس
ــران)، قم: مجمع ذخائر  ــخ خطى اصفهان (اصفهان- اي گنجينه نس

اسلامي، 1386؛
ــن  ــه اب ــى كتابخان ــى فارس ــاى خط ــخه ه ــت نس - فهرس
ــت نشده) به ضميمه دفتر  ــكويه(اصفهان- ايران)(بخش فهرس مس
ثبت كتابخانه ابن مسكويه... ، قم: مجمع ذخائر اسلامي، 1389؛

ــي و عربي)  ــربي (فارس ــنگي و س ــت كتب چاپ س - فهرس
كتابخانه هاي عمومي اصفهان، اصفهان: نشر نوشته و كتابخانه هاي 

عمومي اصفهان، 1385؛ 
_ فهرست نسخه هاى خطى صارم الدوله: اهدايى به كتابخانة 
ــخ خطى اصفهان). قم: مجمع ذخائر اسلامى،  فرهنگ (گنجينه نس
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ساختار و شيوه فهرست حاضر
كتاب حاضر از چهار بخش اصلى تشكيل شده است: 

1. پيشگفتار و مقدمه
2. فهرست نسخه هاى خطى صارم الدوله 

3. نمايه ها
4. تصاويرى از نسخه هاى نفيس و هنرى

ــده و ارتقاء كيفيت  ــت يادش در اين گفتار براى تكميل فهرس
ــده كه  ــنهادات بيان ش ــكالات جزئى و پيش چاپ  مجدد، بعضى اش

عبارتند از: 
_ عدم معرفى شيوة فهرست نويسى به كار گرفته شده در اين 

فهرست؛
ــخه ها: مثلاً در نسخة شمارة  _ عدم معرفي كامل بعضى نس
ــده ولى هيچ  ــالة ديگر» داخل پرانتز ذكر ش ــه رس 83 عبارت «س

اشاره اى به سه رساله نشده است؛
ــخص  ــدم ذكر آغاز و انجام بعضى از كتاب ها به طور مش _ ع
ــخه هايى كه چند جلد ى هستند (مانند نسخة شماره  و دقيق: در نس
ــكيل شده اند (مانند نسخة شماره 28)  46) يا از فصول متعددى تش
ــط آغاز جلد اول يا فصل اول و انجام جلد آخر و فصل آخر ذكر  فق

شده است؛ در صورتى كه كه ذكر كامل و مجزا بهتر بود؛
ــاص يك موضوع به هر عنوان و عدم تفكيك دقيق  _ اختص

و جزئي موضوعات در بعضى از نسخه ها؛ 
ــائل: لازم  ــود هماهنگي در ذكر آغاز و پايان كتب و رس _ نب
ــت فهرست نگار مشخص  كند كه در ذكر آغاز نسخه، آيا منظور  اس
ــروع اصل مطلب، در انجام  ــت يا آغاز محتوا و ش ــخه اس آغاز نس
ــخه است نبايد در  نيز همين طور؛ يعنى اگر منظور پايان مطلب نس
انتهاى انجامه ها سه نقطه به منزلة ادامه داشتن قرار  داد. بهتر است 
جمله يا مطلب را تمام  كرد و نقطه  گذاشت؛ مثلاً نسخة شماره 16، 

42، 43، 51، 55، 65، 72؛
_ ذكر نكردن محتواي برخي نسخه ها: فهرست نگار در مورد 
اكثر نسخه ها توضيحاتى بيان كرده كه از مزاياى اين فهرست است 

ولى نسخه هاى شماره 8، 46 و 54 معرفي نشده اند؛ 
ــخه ها: مانند اطلاعات  ــودن اطلاعات بعضى از نس _ ناقص ب
ــخة شماره  ــطرها و اندازة صفحات نس مربوط به تعداد صفحات، س
ــماره 8، عدم ذكر نقش پديد آور در  ــخة ش ــمارة مجله در نس 4، ش
ــخه هاى شماره 27 و 29، توضيحات نسخة شماره 38 (اقدام به  نس

ترجمة نسخة انگليسى به زبان ساده فارسى) و ...؛
ــد عبارت «از جنگ  ــوم بودن بعضى از عبارات: مانن _ نامفه
ــماره 17، «خوب»  ــخة ش اوريك يومنا هذا به طور خلاصه» در نس
در بخش نسخه شناسى شماره 24، «صفه» در بخش نسخه شناسى 
ــماره 34، «مهدى و متا ...ان او بود» در رسالة اول نسخة شماره  ش

116 و...؛
ــت نگار در اكثر موارد  _ ناهماهنگى در ذكر نام كاتبان: فهرس

بعد از ذكر نوع خط نسخه، بلافاصله نام كتاب و سپس تاريخ كتابت 
ــت ولى در نسخة شماره 21 نام كاتب بعد از تاريخ  را ذكر كرده اس

كتابت آمده است؛ 
ــد» در نسخة  _ اضافه بودن بعضى عبارات مانند: «تحرير ش

شماره 15 و...؛
ــتناددهي (ذكر مآخذ و منابع) توضيحاتى كه براى  _ عدم اس

بعضى نسخه ها بيان شده است: مانند نسخة شماره85 و ...؛
ــيس هنرى  ــتناددهي مؤلفان كتاب: مثلا؛ «فرانس _ عدم اس
بنت، اسكرين» در نسخة شماره 46 و «فرانسيس هنرى اسكرين» 
ــكندر قاجار» در نسخة  ــماره 47، «على بخش بن اس ــخة ش در نس
ــخة شماره 50 و ...  ــماره 49 و «على بخش بن اسكندر» در نس ش
ــى كافى نخواهد  ــده و كارآي ــه نماية مؤلفان نيز كامل نش در نتيج

داشت؛
_ عدم يك دستى اصطلاحات استفاده شده در فهرست نويسى: 
ــدگان (به ويژه مترجم) هم واژة «از» و هم  مثلاً براى نام پديدآورن
ــان واژة «از» و «تأليف»، براى توصيف  ــراى مؤلف «ترجمه از»، ب
ــخة شماره 57 واژة «درون» و در نسخة شماره  اندرون جلد در نس
58 واژة «داخل»، براى تاريخ حيات پديدآورندگان هم واژة «قرن» 
ــماره 214 (قرن6) و هم حرف «ق» مانند نسخة  ــخة ش مانند نس

شماره 217 (ق10) استفاده شده است؛
ــخه ها: مثلاً  _ ابهام در نقش مؤلف و مترجم در بعضى از نس
ــماره 73. همچنين ذكر نام مؤلف در متن معرفى نسخه  ــخة ش نس
ــخه هاى  ــماره 21، 65، 72  و ...). بهتر بود در نس ــخة ش (مثلاً نس

ترجمه شده ابتدا نام مؤلف و سپس نام مترجم ذكر مى شد؛
ــخة  ــت ترتيب نقش پديد آورندگان: مثلاً در نس _ عدم رعاي
شماره 67، 77، و 136 ابتدا نام مترجم و سپس نام مؤلف ذكر شده 
ــلاً 70، 71، 75، 76 و...) ابتدا نام  ــخه ها (مث در حالى كه در اكثر نس
ــپس نام مترجم آمده است. يا مثلاً در نسخه هاى شماره  مؤلف و س
ــخه هاى  66، 72 و ... نام مؤلف داخل متن آمده در حالى كه در نس
تكرارى دنبالة آن نام مؤلف جداگانه بعد از نام مترجم آمده است؛

ــند به جاى سنه در  ــكالات تايپى: مانند كلمة س _ بعضي اش
نسخة شماره 8، عليشر به جاى عليشير در نسخة شماره 44، معروف 
ــورى در نسخة شماره 55، شكسته نسخ در شماره 115، بعض  باش

در عنوان نسخة شماره 140 و...؛
_ فقط در معرفى بعضى نسخه هايى كه مؤلف ناشناخته است 
ــت. اين عبارت در نسخه هاى  عبارت «از:؟» بعد از عنوان آمده اس
ــماره 176، 179، 180، 181 و ... نيز زايد است چون پديدآور در  ش
ــت؛  ــخص اس عنوان كتاب يا در مجموعه ها و جُنگ ها در متن مش

مانند نسخه هاى شماره 184، 189، 192 و...؛
ــت نگار نشان مى دهد بلافاصله بعد از توصيف  _ شيوة فهرس
ــخه ها، تعداد صفحات ذكر شده، ولى در نسخه هاى شماره  جلد نس
119، 142، 151، 164 و ... اين رويه رعايت نشده و بعد از توصيف 

جلد توضيحاتى دربارة نسخه ارائه شده است؛
ــماره 142 بعد از ذكر نوع خط نسخه، عبارت  ــخه ش _ در نس
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ــده در صورتى كه در  ــت» قيد ش ــب و تاريخ كتاب ــدون نام كات «ب
ــد اين عبارت  ــب و تاريخ كتابت ندارن ــخه هاى ديگرى كه كات نس

ذكر نشده است؛
ــخ كتابت ندارند قرن  ــخه هايى كه تاري _ فقط در بعضى نس
احتمالى كتابت نسخه ذكر شده است. بهتر بود در تمام نسخه هاى 
ــة «احتمالا» قرن مربوطه  ــدون تاريخ كتابت، حداقل با ذكر كلم ب

 نوشته مي شد؛
_ عدم يك دستى در ذكر بعضى توضيحات: مانند توضيحات 
ــماره 173، 174 و 175 كه  ــخه هاى ش مربوط به دلايل تحرير نس
ــلطان تحرير شده» ولى همين  ــخه «به دستور ظل الس هر سه نس
اطلاعات با جملات و ادبيات متفاوت در سه نسخة فوق بيان شده 
ــت. همچنين اين عبارت (توضيحات) در نسخة شماره 16 و 54  اس
برخلاف رويه اى كه در ساير نسخه ها بعد از نام پديدآورندگان بيان 
ــده، بعد از اطلاعات نسخه شناسى و قبل از مشخصات جلد ذكر  ش

شده است؛  
_ تاريخ تولد و وفات بعضى پديدآورندگان ذكر نشده و بعضى 
ــت. همچنين در بعضى نسخه ها نوع تاريخ  ــده اس نيز ناقص قيد ش
ــده است؛ مانند نسخه هاى شماره 144،  (قمرى يا شمسى) قيد نش
ــده كه  ــخه ها فقط يك تاريخ ذكر ش 145، 157 و... . در بعضى نس
مشخص نيست ولادت است يا وفات؛ مانند نسخه هاى 144، 148، 
150، 151، 152،163 و ... . تاريخ تولد و وفات بعضى پديدآورندگان 
در جايى كامل و در جايى ديگر ناقص آمده است؛ مثلاً تاريخ تولد و 
وفات سعدى در نسخة شماره 160 كامل ولى در نسخه هاى شماره 

161، 166، 185، 194 و 203 ناقص آمده است؛
ــخص و ذكر نشده  ــخه ها مش _ وضعيت تصحيح و چاپ نس
ــت: ذكر اين وضعيت مى توانست در هنگام مرور فهرست انگيزة  اس

تصحيح و چاپ نسخه هاى تصحيح و چاپ نشده را ايجاد كند؛
ــر آدرس منابع و مآخذ در  ــخه ها به ذك ــط در بعضى نس _ فق
ــاير كتابخانه ها اشاره كرده؛ مانند نسخة  فهرست هاى چاپ شدة س
ــماره 83 (مرعشى 53/5، مركز احياء ميراث 261/1)، شماره 74  ش
ــترى ارائه  ــد اطلاعات بيش (ملى 108/2) و ... در صورتى كه مى ش

كرد. 
ــكلات جزئى فهرست مذكور، به برخى  علاوه بر نواقص و اش

از مزاياي آن به شرح زير اشاره مى شود: 
ــگانه شامل: عنوان، موضوع،  _ تدوين نمايه هاي الفبائى شش

مؤلفان، كاتبان، اعلام و اشخاص، جاها و امكنه؛
ــخه هاى  ــردن منتخبى از تصاير و صفحات نس _ ضميمه ك

تزئينى و هنرى در انتهاى كتاب؛
ــر و مفيد راجع به محتوا، مؤلف، كاتب و ...  _ توضيح مختص

بعضى از نسخه ها؛
_ بيان كامل مجموعه ها؛

ــي هر  ــل اطلاعات مربوط به بخش نسخه شناس _ ذكر كام
عنوان به ويژه جلدها؛

_ ذكر درجة خط در اكثر نسخه ها.

نتيجه گيرى
ــود در كتابخانه هاي  ــي موج ــخه هاي خط ــك معرفي نس بدون ش
شخصي يا عمومي كوچك و ناشناس اقدامي بسيار مفيد و ارزشمند 
است كه علاوه بر ثبت نسخ، امكان دسترسي محققان به مجموعه ها 
را فراهم مي آورد. اين فهرست از لحاظ اطلاع رسانى و معرفى يكي 

از گنجينه هاى نهفته گامى بسيار مهم و مفيد برداشته است. 
تلاش فهرست نگار براى ارائة حداكثر اطلاعات ستودنى است 
ــرى به ويژه نگارندة  ــت از هر متخصص ديگ ــاً بر اين فهرس و قطع
ــايد چندان ضرورى و  ــطور آگاه تر است و موارد ذكرشده ش اين س
ــتِ رونمايى اين مجموعه بود كه  ــد زيرا مهم همّ حائز اهميت نباش

فهرست نگار از آن برخوردار بوده و دست به اقدام زده است.  
ــرده «روش  ك ــاره  اش (ص 14)  ــه  مقدم در  ــت نگار  فهرس
ــى  ــى اين مجموعه نيز همگام با روش فهرست نويس فهرست نويس
ــكورى زيد عزه انتخاب شده  ــيد احمد حسينى اش علامة محقق س
است». شايد اين روش براى خيلى از متخصصان اين حوزه شناخته 
ــگران مأنوس نيست. به  ــد ولى قطعاً براى تمام پژوهش ــده باش ش
همين دليل به نظر مى رسد اگر فهرست نويس اين شيوه را در ابتداى 
ــتفاده  ــا تصوير كاربرگه اى كه از آن اس ــت معرفى مى كرد ي فهرس

كرده، ضميه فهرست مى كرد نيازى به اين نوشتار نبود.  
ــگران به  ــي پژوهش ــهيل دسترس ــتاي تس گام بعدي در راس
ــر رايانه اي  ــة ميكروفيلم يا تصوي ــل، تهي ــخه هايي از اين قبي نس
ــكن) آنهاست. عزم و اراده و همّت والاي مسئولان محترم اين  (اس
ــات و سازمان هايي كه امكانات فنّي  كتابخانه ها با همكاري مؤسس
ــا همّت جناب آقاى هدايت  ــد و تحقق اين گام مهم ب لازم را دارن

جاى تقدير و تشكر دارد. 

پي نوشت ها:
ــال 1300ش. به همت اكبر ميرزا مسعود (صارم الدوله)  ــه در س 1. اين مدرس
ــى، كتابخانه و  ــاحت 7000 متر مربع مجهز به ميادين ورزش در زمينى به مس
آزمايشگاه هاى علمى با بودجه قابل توجه و موقوفات معين (درآمد مغازه هاى 
ــت آن به عهده آقاي ضياء الدين  ــراف ميدان نقش جهان) افتتاح، و مديري اط
ــد. اين مدرسه هنوز فعال است و شخصيت هاى بزرگى آز آن  جناب نهاده ش

فارغ التحصيل شده است (ص11). 
ــت كه عبارت «اهدايى  ــكلى اس 2. تمام اين كتابها ممهور به مهر بيضوى ش
ــده  ــه كتابخانه فرهنگ اصفهان صارم الدوله آذر ماه 1344» در آن حك ش ب

است (ص12 ). 
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